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STRUCTURAL CLASSIFICATION OF OXYMORON
Annotation

The study examines the structural classification of oxymorons at three levels: morphemic, lexical, and syntactic. Three types of
English oxymorons are identified according to R. Flayih's classification: oxymorons with affixal morphemes, with root
morphemes, and at the phrase level We have proposed the following structural classification: oxymorons at the morphemic level,
oxymoronic phrases, oxymoronic sentences. Frequency analysis showed that morphemic oxymorons are more common in
Russian, while oxymoronic phrases are more prevalent in English. In Russian, morphemic oxymorons are less common. The
study of structural and semantic classifications of oxymorons provides deeper insights into their role and significance in
language.

Key words: Oxymoron, frequency analysis, structural classification, oxymoronic phrases, oxymorons at the morphemic level,
0Xymoronic sentences.

CTPYKTYPHAS KJIJACCUPUKALIIUSA OKCIOMOPOHA
AHHOTALHSA

HccnenoBanue paccMaTpuBaeT CTPYKTYPHYIO KIACCH(HKAIMIO OKCIOMOPOHOB Ha TPEX YPOBHSX: MOP(EMHOM, JTEKCHIECKOM H
CHHTaKCHYECKOM. BBINENAIOTCS TpU THNA AHTIMHCKUX OKCIOMOPOHOB MO Kiaccupukammu P. Pnaiinxa: OKCIOMOpPOHBI C
apdurkcanbHBIMH MopdeMaMH, C KOpHEBRIMH MopdemMamu M Ha ypoBHe ¢pasel Hamum Obula mpemyioxkeHa Cliexyrormas
CTPYKTYpHasi KJIacCU(UKAIUsI: OKCIOMOPOHBI MOP()EMHOTO YpPOBHS, OKCIOMOPOHHBIE CIJIOBOCOYETAHHS, OKCIOMOPOHEI-
npeioxenus. YacTOTHBIN aHAN3 TOKa3al, 9To MOp(eMHBIE OKCIOMOPOHBI Yalle BCTPEYAIOTCS B PYCCKOM SI3BIKE, TOT/A Kak
OKCIOMOPOHHBIE CIIOBOCOYETAHUS NPeoONalaloT B AHIVIMHCKOM. B pycckom s3bIke MOpQeMHBIE OKCIOMOPOHBI BCTPEYAIOTCS
pexe. MccnenoBanne CTPYKTYPHBIX W CEMAaHTHUECKHX KIAcCH(UKAIUi OKCIOMOPOHOB IMO3BOJSET TTy0)ke MOHATH UX PONb M
3HAUCHNUE B S3bBIKE.

KnroueBble cinoBa: OKCIOMOPOH, YacTOTHBIM aHAIN3, CTPYKTypalbHas KiIacCH(UKAIUs, OKCIOMOPOHHBIE CIOBOCOYETaHWS,
OKCIOMOPOHBI MOP(EMHOTO YPOBHSI, OKCIOMOPOHBI-IPEUIOKEHHS.

OKSYUMORONNING STRUKTURAL KLASSIFIKATSIYASI
Annotatsiya

Tadqiqotda oksyumoronlarning struktural klassifikatsiyasi uchta darajada ko‘rib chiqiladi: morfemik, leksik va sintaktik. R.
Flayix klassifikatsiyasiga ko‘ra, ingliz tilida uch turdagi oksyumoronlar aniqlangan: affiksal morfemalar, o‘zak morfemalar va
ibora darajasida. Biz quyidagi struktural Klassifikatsiyani taklif gilamiz: morfema darajasidagi oksyumoronlar, oksyumoron
iboralari, oksyumoron gaplar. Chastotali tahlil shuni ko‘rsatadiki, morfemik oksyumoronlar rus tilida ko‘proq uchraydi, ammo
oksyumoron iboralar ingliz tilida ko‘proq tarqalgan. Rus tilida morfemik oksyumoronlar kamroq uchraydi. Oksyumoronlarning
struktural va semantik klassifikatsiyalarini o‘rganish, ularning tildagi roli va ahamiyatini yanada chuqurroq tushunishni
ta’minlaydi.
Kalit so‘zlar: Oksyumoron, chastotali
oksyumoronlar, oksyumoron gaplar.

tahlil, struktural klassifikatsiya, oksyumoron iboralar, morfema darajasidagi

BBenenne. OKCIOMOPOHBI, KakK SIpKO€ SI3BIKOBOE O030p auTepartypbl. bHauGompmee kommgecTBO
SIBJICHHE, MIPE/ICTABISIOT coboi codetaHne  paboT, 3aTparMBalONIMX OKCIOMOPOH, OBUIO HaiIeHO B
NPOTHBOIIONIOXKHBIX [0 3HAYEHHWIO  CJIOB,  CO37aBas  JHUCCEpPTalMsIX M MOHOrpadusx pycCKHMX HCCIeoBaTeleH,

BBIPA3UTENBHBIM KOHTPACT M MapajoKCalbHBIH cMbICI. OHHI
BCTPEYAIOTCSl Ha pa3HBIX YPOBHAX s3bIKa: MOp(EeMHOM,
JIEKCUYECKOM M CHHTAKCHUYECKOM. B aHrmmilckoM s3bIke
OKCIOMOPOHBI MOTYT IHPOSABIATBCA KakK B BHUAEC OAMHOYHBIX
cioB ¢ addukcamMu MM KOPHAMH, Tak U B (opme ¢pa3 u
TPEUTOKEHHH, IYTO OTPAXKAET UX CHHTAKCHUYECKYIO THOKOCTD 1
pa3HooOpasme. B pycckoM s3bIKe OKCIOMOPOHBI 4acTo
oOpa3yroTcsi ~ depe3  OWHapHBIE  CIOBOCOUCTAHHMS U
JTUCTPHOYTHBHO-KOHTEKCTYyalIbHEIE KOHCTPYKIIHH,
MOMYepKUBas OOTaTCTBO M CJOXXHOCTH MOP(OIOrHIECKOi
CTPYKTYpHI. MccnenoBanue OKCIOMOPOHOB IO3BOJIAET IIyOKe
INOHATH WX POJIb U 3HAYCHUE B A3BIKC, OTKPbIBasi HOBLIC
NEPCIEKTUBBl Ul aHaJli3a JIMTEPATypHOIO M PasrOBOPHOIO
IUCKypca, a Takke oforamasi TeOpeTHYECKHEe OCHOBBI
CTUIMCTUKH U JIMHIBUCTUKH.
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takux kak . Komann, ©. Aprémosa [1], H. [TaBnosuu [7], E.
T.bounna [3] , B. OscsauuukoB [6]. E. ArtaeBa [1] u I.
Kypersn [5] mnocBatuiam cBoM pabOTBl CTPYKTypHOU |
CEeMaHTHYECKOW KiIacCH(pUKAIMU OKCIOMOPOHOB. Bcee paboThl
CYIIECTBEHHO OTJMYAIOTCS IPYr OT Jpyra W HOCAT B cebe
MOJIC3HbIE OTKPHITUS aBTOpOoB. OKCIOMOPOH Takxke OBLT
YIOMSHYT B paboTax 3apyOeKHBIX HCCIIEOBAaTEeNeH, TaKuX
kak P. T'u6c u JI. Kupnu [13], A. JIng [15], K. Kpunmnengopd
[14], 7. Wen [16], M. ®maiinx [12]. PaGoTe 3apybexHbIX
nucatenen Gonblue (bokycupyrorcs Ha
JIMHIBOCTWIMCTUYECKOH HMHTEpHpeTalud M CTPYKTYPHOU
KJTaCCU(HKAIINU OKCIOMOPOHOB.

Mertoabl uccaenoBanusa. MeTonon0rus 1aHHOTO
UCCIIEIOBAaHMSI  ONpENENsIeTCss COBOKYIHOCTBIO  METOIOB
TPaAUIMOHHO-OIINCATENEHOT0, CTPYKTYPHO-CEMaHTHIECKOTO,
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TCPaBHUTEJILHO-COIIOCTaBUTEIHHOTO, CTaTHCTHYECKOTO
aHanmu3a. TpaJMIMOHHO-ONHUCATEbHBI METO/ HCIIOJIb3yeTCs
JUISL BBISBJICHHS M ONHCAHUS OKCIOMOPDOHOB B TEKCTaX, YTO
MO3BOJIIET COCTaBUTh OOLIYI0 KapTHHY HX YIOTPeOICHHS.
CTpYKTYpHO-CEMaHTHYECKHH aHaIM3 IOMOTaeT OIPEICIUTh
BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY OKCIOMOPOHOB M MX CEMAaHTHUYECKUE
0COOCHHOCTH, YTO CHOCOOCTBYET IIOHHMAaHHIO MEXaHH3MOB

CO31aHus napaJokcoB Ha Pa3HbIX YPOBHAX
$I3LIK3..CpaBHI/ITeJ'ILHO-COHOCTaBHTeJ’IBHBIﬁ MCTOJ[ IIOMOracT
BBIIBUTH pasnnuus u CX0oACTBa B HCII0JIb30BAaHUHU

OKCIOMOPOHOB B aHTJIMIICKOM M PYCCKOM SI3BIKaX, YTO Ba)KHO
JUIT  MEXKYNbTYPHBIX  HcciemoBaHud. CTaTHCTHYeCKHi
aHanu3  [pPUMEHseTCs JUIi  KOJHMYECTBEHHOH  OIEHKH
YaCTOTHOCTH PAa3IHYHBIX THUIIOB OKCIOMOPOHOB, YTO JaeT
BO3MOXXHOCTH JeNaTh 0OOOIIEHUs W BBIIBISITH TEHICHIMH B
UX YIOTpeOIeHNH.

Hcmonp3oBaHne 3THX  METOJOB B  KOMIUIEKCE
obecriedrBaeT  BCECTOPOHHMH W TiOyOoKmit  aHamm3
OKCIOMOPOHOB, YTO CIOCOOCTBYET PACIIMPEHUIO 3HAHHH O
JaHHOM JIMHI'BUCTUYECKOM SIBIICHUH U €r0 (QDYHKIUIX B S3BIKE.

AHaau3bl U pe3yabTarbl. M3yuum cTpykTypHBIE
KJIacCU(UKAUN OKCIOMOPOHOB. OHH BCTpEHUalOTCSI Ha Tpex
YPOBHSIX: MOp(EeMHOM (Ha ypOBHE CIIOBa — OJHOCIIOXHBIC
OKCIOMOPOHBI), JIEKCHUeCKOM (Ha ypoBHE (passl — B BHJE
CJIOBOCOYETAHHMs ), CHHTaKcHYeckoM [10].

M. Omnaiiux ompezenseT TPU CTPYKTYPHBIX THIIA
AHIIAHACKUX OKCIOMOPOHOB [12]:

1. OKCIOMOPOHBI, COCTOSIIME M3 OJHOTO CJOBa C
appukcanbHpIMH  MopdemMamMu  (Hampumep, — pianoforte,
preposterous).

2. OKCIOMOPOHBI, COCTOSIIIHE M3 OJHOTO CJOBa C
KOpPHEBBIMH MopdeMaMul (HanpuMep, bittersweet).

3. OKCIOMOPOHBI, MPOSIBISIIOIINECS Ha YPOBHE (pasbl
B BUJIe ClIOBocoYeTaHus (Harpumep, I silently scream).

IlepBbIid THIT OKCIOMOPOHA TpeOyeT MCCIECIOBaHUS B
PYCCKOM SI3BIKE, TaK KaK B XOJI€ MCCIIEAOBAHHS HAM YAAIOCHh
HaWTH OIWH TIpUMEpP, KOTOPHIf B KOHEYHOM HTOTE IMpPU3HAH
JuMyHUTHBEIM. Hammpumep:

Tak-To, Bcerja 1 BO BCEM 4epecuypuHbKa,

Panocts mos!

Mypunbka, Munas-mMuinas MypuHbKa,

Amnren-3mes! (M. CeBepsiHnH. MypuHbKa)

B nmamHOM mpuMepe, «depecdypHHBKa» MpPEeICTaBIISET
co0OH cTHIHCTHYECKOE sBICHHE aHUKCATEHOTO THIIA
cTpoeHust MopdemHOro ypoBHA. COTJacHO TONKOBOMY
cmoBapio C.M. OsxeroBa, «aepecuyp, Haped. (pas3r.). To xe,
gTo caumkoM. Y.  xapko. Y. cTpor KkTo-H. DOTO YK
q.! (BBIXOAUT 32 Tpelesibl  JONMYCTUMOIO;  HEOoA00p.)».
UYepecuyp - KOpEHb, MHBK- YMEHBIINTEIHbHO-TaCKaTeIbHbINA
cybouke, a - daekcus. B UCXOOHOM 3HAYCHHUH CIIOBa HE
HaOJIfo1aeTCsl MPUCYTCTBUE alOTHU3Ma, KOTOPBIH SIBISETCS
00s3aTeNBPHBIM yCIIOBHEM CTPOCHHS OKCIOMOPOHA, a JIUIIb
YyBCTBYETCSl MOIMOHANBHBIA M JIACKaTEJHHBIH KOMIOHEHT,
YTO BO3MOXKHO HCKJIIOYAET CYIISCTBOBAHHE TAaKOTO THIA
CTPOCHUS OKCIOMOPOHOB B PYCCKOM SI3BIKE.

CormacHo  knaccupukamn P, M.  Onaiinx,
OKCIOMOPOHHOE CJIOBOCOUYETAHHE B AHTJIMICKOM SI3bIKE MOXKET
ObITh  TPEICTABICHO  CIEAYIOIMIUMH  CHHTAKCHYCCKUMHU
MOJISIISIMU:

a) Adv + Adj;

6) Adv + V;

B) Adj + N;

r) Adj + Adj;

m) N+ N.

Ha ypoBHE CHHTaKCHUECKOH CTPYKTYPHI ITPETI0KESHUS
BBIICIIAIOTCA CJIICAYIOUIUE TUIIBL:

a) S + P (B npewioxennn tuna Silence sings all
around me);

6) S + Pr (This silence is deafening);
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B) S + Obj (The greatest hate springs from the greatest
love);

r) P + Obj (I will to the water go, and see him out of
sight).

[1o yrBepxnenussm UyaHpro, OKCIOMOPOHBI HA yPOBHE
¢paszer ¥ C0Ba, HCIOJB3YIOMMECS BMECTE BHYTPH (passl,
MOTYT OBbITh PA3HOTO CHHTAKCHYECKOrO Knacca (kak B @, b, ¢ u
d), mi60 oxmxoro kmacca (kak B € u f). B wacrHOCTH,
CHHTAKCHYECKAs PAMKA MO 4acCTsIM PEYH OKCIOMOPOHA MOKET
BKJIFOYATh Creayromue tumsl [11]:

a. adverb + adjective

1. "And faith unfaithful kept him falsely true"

b. adverb + verb

2. " I silently scream for help

- That never seems to come"

c. verb + adverb

3. He wished that he was ill, then he could stay away
from school... He began groaning loudly.

d. adjective + noun

4. It is an open secret that Mary and John are
engaged.

e. adjective + adjective

5. The cat lay on the sofa, looking all drowsy and
vivacious.

6. hateful good

f. noun + noun

7. Filling in a tax return calls for absolute honesty and

cunning
Uyansto 100aBIISeT, 4TO ecnu TO, 4TO
NPOTUBONIOCTABIIAET WU NPOTHUBONIOCTABIIAETCH B

OKCIOMOPOHE, HE ABIAETCA (POPMOiA, a CONEPKAHMEM, TO €ro
CHUHTAKCHYECKHN KapPKAC MOXET OBbITh OOJNIEE THOKHM, YeM
YKa3aHO B BBIMIENPHBENEHHBIX mpumepax [11]. Ha camom
JIeJIe 3TO SIBIIEHHME MOXKET HAOMIoNaTteCa M 3a TNPenenamu
(hpazsl, HATPUMEP:

g. Mo yIesKamnIee mpoOTUB CKa3yeMOoro

8. Silence sings all round me; my head is bound with a
band

h. noanesxaruee nPOTHBOMOCTABIISETCS IPEANKATHBY

9. A friend to everybody is a friend to nobody

10. This silence is deafening.

i. mOIeXKANIee MPOTHBOIIOCTABISAETCS JOMOIHEHHUIO

11. The greatest hate springs from the greatest love.

J. IPeaMKaTUB NPOTHBONOCTABIISETCS TOMOIHEHHUIO

12. " And is he gone? And is he gone?" she cried, and
wept out outright; “then I will to the water go, and see him out
of sight".

I'. I'. KypersiH Ha OCHOBE PyCCKOS3bIYHOIO Marepuana
BBIIEJSIET TPH CTPYKTYPHBIX MOzEnH [5]:

MOIENb OJIHON CHHTAKCHYECKOH (GOPMBI (HAAMEHHO-
HEXXHBIH, HE-TYISIHBE, HYTypPCTaPUHA);

MOJIENb OUHAPHOTO CJI0BOCOYETAHUS c
NOMYMHUTENBHOIT CBsA3bi0 (OHA HAMOOIEE MPOIYKTHBHA);

TUCTPHOYTHBHO-KOHTEKCTYaIbHBIE OKCIOMOPOHBI —
OKCIOMOPOH-TIPEATIOKEHNE,  OKCIOMOPOH-TEKCT («B  HEM
CMEPTBH 1[BEJIA KAKOK-TO KU3HBIO YEPHOI»).

B monenu 6unapuoro cnosocoueranus I'. I'. Kyperan
OT™MEYaeT ClIeAyolIe BaPHUaHThI:

1. Vimennsie, CyOCTAHTHBHBIE CIOBOCOUeTanus, rae N
— IIABHOE CJIOBO:

a) N + Adj;

6) N + N (omHOKOpHEBass MOIENH C OTPHUIATENHHON
qaCTHIEH HE y OXHOTO W3 WIEHOB CTPYKTYPHI H
pasHOKOPHEBAs MOJIEIb 63 UCIOIB30BAHMS MPE/IIOTa);

B) N + N (¢ npeayorom);

r)N+V;

1) N + Num.

2. Umennsle, cyObEeKTHBHBIE
OCHOBHasi cTpykrypa — Adj+Adv.

CJIOBOCOYCTAHUA,
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3. TnaronbHsle CIIOBOCOYETAHUS: OKCIOMOPOHHbIE CII0BOCOYETAHHS
a) V + Ady; (MHOTOKOMITOHEHTHbIE OKCIOMOPOHBI, OKCIOMOPOHHBIE

0) V + Hapeuue BpeMeHH;

B) V + meenpuuactue;

r) V+ N B KOCBEHHOM MaIeKe.

4. HapeuHble OKCIOMOPOHBI.

Cpemun opnocnoxseix Mogened I'. I'. Kypersn
BBIZIEISICT OKCIOMOPOH-CJIOBO, B KOTOPOM 3aKIIOYAeTCsl M
NPU3HAK, ¥ €ro OTpHLaHue (HalpHMep, HEBCTpeda), a TakkKe
OKCIOMOPOHBI ¢ MeTaOpHUYECKMM IIEPEHOCOM B OCHOBE. B
3TOH Tpymme HAaXoAATCS CIIOXKHBIE CIOBa THUMA HaJMEHHO-
HexHbld.  OcHOBbIBasick Ha  knaccubpukammsx  JI .
TaranoBoBoii [8] u E.A. AtaeBoii [2], MOXHO BBIACIUTH
CTPYKTYpHBIE u CEMaHTHUYECKHUE OKCIOMOPOHBIL.
CHHTaKCHYECKYI0 ~ CTPYKTypy CTOMT  HCCIEHOBaTh 1O
CEMaHTHYECKUX THUIIOB OKCIOMOpOHa. CornacHo
knaccuduranun JI. WM. TaraHOBOW, CEMaHTHYECKHE THUIIBI
OKCIOMOPOHOB COCTOSIT U3 CJIEyIOIINX:

JIByXKOMIIOHEHTHBIE OKCIOMOPOHBI

MHOTOKOMIOHEHTHBIE OKCIOMOPOHBI

a. ATpuOYTHBHBIE CHHTAKCHYECKUE SHHCTBA

b. ATpuOyTHBHBIEC TEKCHYECKUE SIMHCTBA

c.Coueranus cioB ¢ mpemiorom 'of

MBI IPeTOKIIIH CIESAYIONIYIO KIIacCH(UKALIHIO:

OKCIOMOPOHEI MOP(EMHOTO YPOBHS

He had the ordinary young-old subaltern's face.
(Aldington R. Short Stories, 55)

KOHCTPYKIIMU C Tipeasorom “of’”)

He HacKky4nTh MHE IIyMy IE€PEBLEB BHUMATH,

B cympak HOUHM MOTY 51 CMOTPETb JI0 YTpa

U o 9em-To Tak ciaako, 6e3yMHO PHIIATh,

Cr0BHO BeTep MHeE OpaT M BOJIHa MHE CecTpa,

U celpas 3emmst MHe poammas  Matb... (/1.
Mepexkosckui, 3. ['mmmyc. CtuxoTBopenust, 14)

OKCIOMOPOHBI-IIPEATIOKECHUS

It was the best of times, it was the worst of times, it
was the age of wisdom, it was the age of foolishness, it was
the epoch of belief, it was the epoch of incredulity...(Dickens
Ch. A tale of two cities, 4)

BeiBoabI. Hccnenosanue CTPYKTYPHBIX Hu
CeMAHTHYECKUX KIACCH(UKAINH OKCIOMOPOHOB IIO3BOJISIET
mIy0)ke TOHATH WX POJIb M 3HAYEHHWE B S3BIKE, OTKPHIBAS
HOBBIE MEPCHEKTUBH [UI &8HAIN3a JMTEPaTypPHOTO W
PasrOBOPHOrO0 AMCKypca. Tak0e MHOrOACIEKTHOE H3Yy4EHME
HE TOJBKO 000ramaeT Halle MOHUMAaHHE S3BIKOBBIX (GUryp, HO
U CIIOCOOCTBYET PA3BUTHIO TEOPETHYECKUX OCHOB CTHIMCTHKU
W JUMHTBUCTHKUM. Mpbl 1pOBENM  4yaCTOTHBIA — aHAIM3
CTPYKTYPHBIX THIIOB OKCIOMOPOHOB, OCHOBBIBASICH HA 125 u
95 npumMepax Ha aHMIUIICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX, COOPAHHBIX
W3 JIUTEPATYPHBIX NCTOYHHUKOB, HA3BAHMIT (PHIIBMOB M TEKCTOB
NECEH.

MPOLEHTHOE COOTHOLLEHNE CTPYKTYPHBLIX TUMNOB OKCIOMOPOHOB Ha aHIrINACKOM ASbike

ocoueTammn

MNPOLEHTHOE COOTHOLEHNE CTPYKTYPHbLIX TUMOB OKCIOMOPOHOB Ha PYCCKOM A3bIKe

OTMEUeHO, YTO OKCIOMOPOHBI Ha MOP(EMHOM YPOBHE
BCTPEYAIOTCSl 3HAYMTENHHO damie B pycckoM sizbike (13.7%)
M0 CpaBHEHUIO C aHIIHHCKUM (2.4%). D10 MOXeT OBITh
CBS3aHO ¢ Oojiee CIOXHOH MOP(OIOTHYECKOH CTPYKTYpOit
pYycCKOTrOo  s3bIKa,  MO3BOJIIOINEH  co3maBaTh  Ooiiee
MHOTOOOpa3Hble M CIOXHBIE MOp(pEeMHbIe KOMOWHAIHH.
AHanu3upysl CIOBOCOYCTAHHS WM MPEUIONKEHHS, CTAHOBUTCS
BUJHO, UYTO AaHMVIMHACKUN  s3bIK  0OOjiee  CKJIOHEH K

OKCIOMOPOHHLIE C/1OB!

HCIIOJIb30BAHUIO OKCIOMOPOHHBIX clloBocoueTanuit (93.6%), B
TO BpeMs KaKk B PYCCKOM S3BIKE€ 3TOT IIOKa3aTeNb HIDKE
(68.4%). D10 MOXET OTpaxaTb pa3IWIns B CTHIAX
BBIPOKEHHS  WIM  TPEJIOYTeHHAX B KOHCTPYKIHH
BBICKa3bIBaHUH B JBYX f3bIKax. Takoi BHU3yasJbHbBIM aHAIN3
IIOMOTaeT Jydlle MOHATh, KaK paclpenestoTcs OKCIOMOPOHBI
10 pa3HbIM CTPYKTYPHBIM TUIIaM B 000HX SI3BIKAX.
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